
唐梵翻對字音般若波羅密多心經 

【觀自在菩薩親教授玄奘法師梵文本－燉煌石室本】 

阿(引)哩也(二合引)嚩盧(引)枳帝(引)濕嚩(二合)囉冒(引)地薩怛嚩(二合)儼鼻(引)

囕鉢囉(二合)惹壤(二合引)波(引)囉蜜哆(引)左哩焰(二合引)左囉麼喏(引)尾也(二合)

嚩盧(引)迦底娑麼(二合引)畔左塞建(二合)馱(引)娑怛(引)室左(二合)娑嚩(二合)

婆(引)嚩(引)秫(引)儞焰(二合)鉢舍也(二合)底娑麼(二合)伊賀舍(引)唎蒲怛囉

(二合)嚕(引)波彌嚩秫(引)儞也(二合)哆(引)秫(引)儞也(二合)帝(引)嚩嚕(引)畔嚕

(引)波曩畢唎(二合)他訖秫(二合引)儞也(二合)哆(引)秫(二合引)儞也(二合)哆(引)

曩畢唎(二合)他伽嚕(二合引)畔耶捺嚕(二合引)畔娑秫(引)儞也(二合)哆(引)耶

捺秫(二合引)儞也(二合)哆(引)娑嚕(引)波銘(引)嚩銘(引)嚩吠(引)陀曩(引)僧惹壤

(二合引)僧娑迦(二合引)囉尾惹壤(二合引)曩彌賀舍(引)唎蒲怛囉(二合)薩囉嚩

(二合)達囉麼(二合)秫(引)儞也(二合)哆(引)攞乞叉(二合)拏阿怒哆播(二合)曩

阿儞嚕馱阿麼攞阿尾麼攞阿怒(引)曩阿播哩布囉拏(二合)哆娑麼(二合引)特舍

(二合引)唎蒲怛囉(二合)秫(引)儞也(二合)哆(引)摩曩嚕(引)畔曩吠(引)陀曩(引)

曩僧惹壤(二合引)曩僧娑迦(二合引)囉曩尾惹壤(二合引)喃曩斫乞芻(二合)塞嚕

(二合引)怛囉(二合)伽囉(二合引)拏爾賀嚩(二合)迦(引)野麼曩娑曩嚕(引)畔攝

捺亁馱囉娑薩鉢囉瑟吒(三合)尾也(二合)達囉麼(二合)曩斫乞芻(二合)囉馱

(二合引)都耶(引)鑁曩麼怒(引)尾惹壤(二合引)喃馱(引)都曩阿尾地也(二合引)

曩阿尾地也(二合引)乞叉(二合)喻(引)耶(引)鑁曩惹囉(引)摩囉赧曩惹囉(引)

摩囉赧乞叉(二合)喻(引)曩耨佉娑母捺野儞嚕(引)馱摩(引)哩誐(二合)曩惹壤

(二合引)喃曩鉢囉(二合引)鉢底(二合)曩阿鼻娑麼也哆娑摩(二合)曩(引)鉢囉(二

合引)鉢底(二合)怛嚩(二合)冒(引)地薩怛嚩(二合引)喃(引)鉢囉(二合)惹壤(二合

引)波(引)囉蜜哆(引)麼(引)室哩(二合)底也(二合)尾賀囉底也(二合)質哆曩阿

(引)嚩囉拏質哆阿(引)嚩囉拏曩悉體怛嚩(二合)曩哆囉(二合)悉妬(二合引)尾

播哩也(二合引)娑(引)底迦蘭(二合引)哆儞瑟詫(二合)涅哩嚩(二合引)赧底哩也

(三合)馱嚩(二合)尾也(二合)嚩悉體(二合)哆薩嚩沒馱鉢囉(二合)惹壤(二合引)波

(引)囉蜜哆(引)麼(引)室哩(二合)底也(二合引)弩哆囕三藐訖三(二合)沒地麼鼻

僧沒馱哆娑麼(二合引)惹壤(二合引)哆尾焉(二合)鉢囉(二合)惹壤(二合引)波(引)

囉蜜哆(引)摩賀(引)滿怛囉(二合)摩賀(引)尾地也(二合引)滿怛囉(二合引)弩哆

囉滿怛囉(二合引)娑麼娑麼底滿怛囉(二合)薩嚩耨佉鉢囉(二合)捨摩曩娑底

也(二合)麼弭體也(二合)怛嚩(二合引)鉢囉(二合)惹壤(二合引)波(引)囉蜜哆(引)目

訖姤(二合引)滿怛囉(二合)怛地也(二合)他(引)誐諦(引)誐諦(引)波(引)囉誐諦

(引)波(引)囉僧誐諦(引)冒(引)地娑嚩(二合引)賀(引) 

【 注：上述《般若波羅密多心經》為公元二零一三年六月二十二日修正版 】 



Praj#2-p2ramit2-h4daya-s9tram 
唐梵翻對字音般若波羅密多心經 

【觀自在菩薩親教授玄奘法師梵文本－燉煌石室本】 

"rya avalokite0vara bodhisattva gambh1ra3 praj#2-
p2ramit2 cary23 carama5o vyavalokati sm2 pa#ca-skandha 
a-satt2 0ca sva-bh2va 09nya3 pa0yati sma. Iha 02riputra, 
r9pam iva 09nyat2, 09nyateva r9pa3, r9pa na-p4thak 
09nyat2, 09nyat2 na-p4thag r9pa3, yad r9pa3 sa-09nyat2, 
yad 09nyat2 sa-r9pam, evam-eva vedan2 sa3j#2 sa3sk2ra 
vij#2nam. Iha 02riputra, sarva dharm2 09nyat2-lak=a5a, anutpanna 
a-niruddha, a-mala a-vimala, a-n9na a-parip9r5a. Tasm2t 02riputra, 
09nyat2-ma na-r9pa3, na-vedan2, na-sa3j#2, na-sa3sk2ra, na-
vij#2na3, na-cak=u-srotra-ghr25a-jihva-k2ya-manasa, na-r9pa3-
0abda-gandha-rasa-spar=6avya-dharma, na-cak=ur-dh2tu y2van na-
manovij#2na3-dh2tu; na-avidy2 na-avidy2 k=ayo, y2van na-jar2-
mara5a3, na-jar2-mara5a k=ayo; na-du`kha-samudaya-nirodha-
m2rga, na-j#2na3 na-pr2pti na-abhisamaya tasm2n na-pr2ptitva. 
Bodhisattv2n23 praj#2-p2ramit2m 2-0ritya vi-haratya citta na-
2vara5a, citta 2vara5a na sthitva na trasto, vi-pary2sa ati-kr2nta 
ni=6ha nirv25a3. Tryadhva vyavasthita sarva buddha praj#2-
p2ramit2m 2-0ritya anuttar23 samyak-sa3bodhim abhi-sa3buddha. 
Tasm2j j#2tavya3 praj#2-p2ramit2 mah2-mantra, mah2-vidy2-
mantra, anuttara-mantra, asama-samati-mantra, sarva du`kha   
pra-0amana satyam amithyatv2. Praj#2-p2ramit2m ukto mantra, 
tadyath2, gate gate p2ra-gate p2ra sa3-gate bodhi sv2h2.   
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